SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 338 LAPUA - 338 LAPUA O-
RING ROD GUIDE 0.900" DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In
place of your bolt or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "0"-ring
that inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The
"0"-ring prevents solvents from leaking back into the action area and
gumming up the trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for

over 1000 different action/cartridge combinations. Each rod guide is machined Tr—
to fit specific actions and cartridge families from .17 up to .338 caliber.
Unfortunately some rifle chamberings do not lend themselves to an "0"-ring o

style rod guide, for these cartridges we recommend one of our Adjustable
Cone Style Rod Guides. In an effort to better serve the cleaning needs of our
customers, we have upgraded our Sinclair "O"-ring rod guides to include __//
integral solvent ports. This upgrade is now included with every centerfire bolt
action rod guide and nearly all AR style rod guides. If you prefer a rod guide
without an integral solvent port, please contact us via e-mail or phone and we
will happily provide you with a rod guide to your liking. These rod guides
without solvent ports will be treated as semi-custom, so please allow 2-4
weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is no additional
charge for rod guides without integral solvent ports. Will fit the following
Actions: Borden Rimrock, COOPER 54 & 22,COOPER 16(WSSM), BRNO,
Browning A-Bolt, CPS,Dakota Arms Model 76, GA Precision Templar, Stiller
Viper, Enfield Model 1917, Grunig Elmiger, Hart, Herter Model V9, Husqvarna
Model HVA & M8000,HS Precision, Mauser Model 3000, Mauser 38 Swedish
Target, Mauser 98 type, McMillan Signature, Remington (all 700,600 &7),
Ruger Model 77 short and 77 long, S & W Model 1970, Savage 110,
112,11,12, Springfield 03A3, Stolle (all), Tanner, Weatherby, Varmitmaster,
and Winchester (pre 2010 FN production). SPECIAL NOTE: FN versions of the
Model 70 do not all have .700 bolt diameters. Also they have FIXED ejectors so
a slot has to be milled down the length of the rod guide body. So any Model 70
made after 2010 that has FN and not Winchester New Haven Connecticut
stamped on the receiver is now a CUSTOM ROD GUIDE and you have to check
the bolt diameter.

Attributes

¢ Name: 338 LAPUA O-RING ROD GUIDE 0.900" DIAMETER
e Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL

¢ Product no.: 749002892

¢ Mfr. No.: 003-900-335

¢ Action Fit: Bat Action 3-Lug

¢ Bolt Diameter: .900

e Cartridge: 338 Norma Mag,30-378 Weatherby Magnum,338-378 Weatherby,338 Lapua
¢ Make: -

e Model: -

¢ Delivery weight: 0.091kg

¢ Shipping height: 23mm

¢ Shipping width: 28mm

¢ Shipping length: 305mm



Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur SINCLAIR ORING ROD
GUIDES fur 338 Lapua

Einfuhrung

Willkommen zu den Sicherheitshinweisen flir die SINCLAIR ORING ROD GUIDES flir 338 Lapua. Diese Anleitung
bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um
Risiken zu minimieren und Ihre Sicherheit zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur wie vorgesehen und gemaR dieser Anleitung.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.

e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Bei Fragen oder Unsicherheiten zur Verwendung des Produkts, z6gern Sie nicht, Unterstltzung zu suchen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behérden.

Informieren Sie sich ber Ruckrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Verwenden Sie die ORingRohrfiihrungen nur mit kompatiblen Gewehren und Patronen.

Achten Sie darauf, dass die Rohrfihrung sicher in das Gehause eingesetzt wird, um Leckagen von
Ldésungsmitteln zu vermeiden.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Ldsungsmitteln, die die Haut oder Augen reizen kénnten.

Verwenden Sie die Rohrfiihrung nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigung feststellen.

Bei der Verwendung von Lésungsmitteln stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut bellftet ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausristung, wie Handschuhe und Schutzbrille, wenn Sie mit Chemikalien
arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
o Reinigen Sie den Bereich um die Kammer grindlich.

2. Einsetzen der Rohrfiihrung

o Fuhren Sie die Schnauze der Rohrfuhrung mit dem Silikon"O"Ring vorsichtig in die Kammer ein.
o Achten Sie darauf, dass der ORing richtig sitzt und die Rohrflihrung dicht abschliet.

3. Reinigung

o Verwenden Sie die Rohrfiihrung gemalt den Anweisungen fur die Reinigung lhres Gewehrs.
o Achten Sie darauf, dass keine Lésungsmittel in den Bereich des Gehauses zurlickflieRen.

4. Entfernen der Rohrfiihrung

o Nach der Reinigung ziehen Sie die Rohrfuihrung vorsichtig aus der Kammer.
o Uberpriifen Sie die Rohrfiihrung auf Beschadigungen und reinigen Sie sie nach Gebrauch.



Entsorgungsanweisungen
¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den oértlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Chemikalien und

nicht mehr bengtigten Produkten.
¢ Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, sondern nutzen Sie geeignete Entsorgungsstellen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Far weitere Informationen oder Unterstitzung wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Kundenservice oder
die zustandige Stelle.



Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES FOR 338 LAPUA

Introduction

Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDE for your 338 Lapua. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure your experience is safe and effective. Please read this guide
thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is suitable for your specific firearm model before use.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rod guide for signs of wear or damage before each use.
Do not use the rod guide if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Store the rod guide in a safe and dry place when not in use.

Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure that the firearm is unloaded before inserting the rod guide.

¢ Check that the Oring is intact and properly seated before use to prevent leaks.

¢ Avoid using solvents that are not compatible with the materials of the rod guide.

¢ Do not force the rod guide into the chamber; ensure it fits properly.

¢ Use the rod guide only for its intended purpose, as specified by the manufacturer.

¢ Be cautious of solvents and cleaning materials, as they may be hazardous if ingested or inhaled.

¢ If you experience any unusual resistance while using the rod guide, stop immediately and inspect for any
issues.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation: Ensure your firearm is completely unloaded. Remove the bolt or bolt carrier as per the
manufacturer's instructions.

2. Insertion: Align the snout of the Oring rod guide with the chamber of your firearm. Gently insert the rod
guide into the chamber until it is fully seated.

3. Sealing: Ensure that the silicone Oring creates a tight seal within the chamber to prevent solvents from
leaking back into the action area.

4. Cleaning: Insert your cleaning rod through the port of the rod guide. Follow standard cleaning
procedures for your firearm.

5. Removal: After cleaning, carefully remove the rod guide from the chamber. Inspect the guide for any
signs of damage or wear.

6. Storage: Store the rod guide in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any damaged or worn rod guides in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the rod guide in regular household waste. Instead, check for recycling options specific
to the materials used in the product.

¢ Ensure that any solvents or cleaning materials used with the rod guide are disposed of properly, following
local hazardous waste guidelines.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or support regarding the SINCLAIR ORING ROD GUIDE, please refer to the manufacturer's
website or contact them directly for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy
using the SINCLAIR ORING ROD GUIDE.



Guia de Instrucciones de Seguridad del
Consumidor para SINCLAIR ORING ROD GUIDES

Introduccion

Gracias por elegir los guias de varilla de limpieza SINCLAIR ORING para 338 Lapua. Este producto esta disefiado
para facilitar la limpieza de tu arma de fuego de manera segura y eficiente. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor sigue estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad

e Aseglrate de que el arma esté descargada antes de usar el guia de varilla.

e Mantén el 4rea de trabajo limpia y libre de obstrucciones.

¢ Usa gafas de seguridad y guantes al manipular productos quimicos de limpieza.

* No uses el guia de varilla en armas que no sean compatibles con este producto.

e Mantén el producto fuera del alcance de los nifios y personas vulnerables.

¢ Si experimentas alguna reaccién adversa al usar productos de limpieza, busca atencién médica de
inmediato.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

e Verifica que el didmetro del cerrojo de tu arma sea de .900" antes de usar el guia de varilla.
Asegurate de que el anillo "O" esté en buen estado y correctamente instalado para evitar fugas de
solventes.

No fuerces el guia de varilla en el cerrojo; hazlo con cuidado para evitar dafios.

Nunca dejes el guia de varilla en la accién del arma durante periodos prolongados.

Si el guia de varilla presenta dafios visibles, no lo uses y contactanos para obtener un reemplazo.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Preparacién del Arma:

o AsegUrate de que el arma esté descargada y en una superficie estable.
o Retira el cerrojo o portacerrojo segln las instrucciones del fabricante del arma.

2. Instalacion del Guia de Varilla:

o Inserta el extremo del guia de varilla con el anillo "O" en la recdmara del arma.
o AsegUrate de que el anillo "O" esté sellando correctamente para evitar fugas de solventes.

3. Limpieza:

o Aplica el solvente de limpieza adecuado en la varilla.
o Introduce la varilla en el cafién y realiza el movimiento de limpieza segun sea necesario.
o Retira el guia de varilla con cuidado después de completar la limpieza.

4. Finalizacion:

o Limpia el guia de varilla después de su uso y guardalo en un lugar seguro.
o Reinstala el cerrojo o portacerrojo en el arma.



Instrucciones de Eliminacion

¢ Si el guia de varilla ya no es util o estd daflado, deséchalo de manera responsable.
¢ Consulta las regulaciones locales sobre la eliminacién de productos de limpieza y materiales de armas.
¢ No arrojes el guia de varilla en el medio ambiente; busca centros de reciclaje o eliminacién adecuados.

Informacion de Contacto para Mas Soporte

Si necesitas mas ayuda o tienes preguntas sobre el uso seguro de los guias de varilla de limpieza SINCLAIR, por
favor busca asistencia a través de los canales de atencién al cliente disponibles.

Recuerda siempre seqguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de quienes te
rodean. La limpieza adecuada de tu arma no solo mejora el rendimiento, sino que también asegura que se
mantenga en condiciones 6ptimas.



Guide de Sécurité pour les Guides de Tige ORing
Sinclair pour 338 Lapua

Introduction

Merci d'avoir choisi le guide de tige ORing Sinclair pour votre arme de tir. Ce produit a été concu pour faciliter le
nettoyage de votre canon tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
afin de vous assurer d'une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'utiliser le guide de tige.

Ne jamais diriger le canon de votre arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Utilisez le guide de tige uniquement avec les cartouches et les actions spécifiées dans la documentation
du produit.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Vérifiez régulierement I'état de votre guide de tige pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Utilisation du ORing: Assurezvous que le ORing en silicone est en bon état avant chaque utilisation. Un
ORing endommagé peut entrainer des fuites de solvant.

e Evitez les Solvants Dangereux: Utilisez uniquement des solvants recommandés pour le nettoyage de
votre arme. Evitez les produits chimiques non spécifiés qui pourraient endommager le guide de tige ou
votre arme.

* Ventilation: Nettoyez votre arme dans un endroit bien ventilé pour éviter I'accumulation de vapeurs de
solvants.

« Equipement de Protection: Portez des gants et des lunettes de protection lorsque vous utilisez des
solvants pour éviter tout contact avec la peau ou les yeux.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation:

o Assurezvous que votre arme est complétement déchargée.
o Retirez le verrou ou le porteverrou de votre arme.

2. Installation du Guide de Tige:

o Insérez le guide de tige ORing dans la chambre de votre arme.
o Assurezvous que le ORing s'insére correctement pour créer un joint étanche.

3. Nettoyage:

o Appliquez le solvant recommandé sur le patch de nettoyage.
o Insérez le patch a travers le guide de tige et dans le canon.
o Faites glisser le patch lentement a l'intérieur du canon pour un nettoyage efficace.

4. Retrait:

o Une fois le nettoyage terminé, retirez le guide de tige de la chambre.
o Vérifiez I'état du ORing et remplacezle si nécessaire.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le guide de tige dans les ordures ménageres.
» Consultez les réglementations locales sur I'élimination des produits en silicone et des solvants.
» Sivous devez jeter le produit, assurezvous qu'il est completement propre et sans résidus de solvant.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question supplémentaire ou pour signaler un produit défectueux, veuillez contacter le point de
contact de I'UE pour la sécurité des produits.

En suivant ces instructions et précautions, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des autres lors de
I'utilisation de votre guide de tige ORing Sinclair pour 338 Lapua. Merci de votre attention et restez en sécurité !



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Prowadnic ORing
Sinclair do Kal. 338 Lapua

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Prowadnic ORing Sinclair do kal. 338 Lapua. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje
dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z
ponizszymi wskazéwkami, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczehstwo podczas korzystania z produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Uzywaj prowadnic wytgcznie zgodnie z ich przeznaczeniem.

e Sprawdzaj prowadnice przed kazdym uzyciem, aby upewnic sie, ze nie sg uszkodzone.
¢ Przechowuj prowadnice w suchym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Nie modyfikuj prowadnic ani nie uzywaj ich w sposéb, ktéry nie jest zgodny z instrukcja.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed wtozeniem prowadnicy.

Zawsze uzywaj prowadnicy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Unikaj kontaktu z rozpuszczalnikami i chemikaliami, ktére moga by¢ uzywane w potaczeniu z prowadnica.
Nie uzywaj prowadnicy, jesli masz watpliwosci co do jej stanu lub bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i nie ma w niej amuniciji.
o Sprawdz, czy prowadnica jest czysta i w dobrym stanie.

2. Instalacja:

o Wtéz prowadnice w miejsce zamka lub suwadta.
o Upewnij sie, ze silikonowy "O"pierscien jest prawidtowo umiejscowiony w komorze, aby uszczelni¢
lufe od komory zamkowe;.

3. Uzytkowanie:

o Uzywaj prowadnicy zgodnie z instrukcjg, aby uniknaé uszkodzenia broni lub prowadnicy.
o Jesli wystapig jakiekolwiek problemy podczas uzytkowania, natychmiast zaprzestan uzywania
prowadnicy.

4. Czyszczenie:

o Po uzyciu, oczys¢ prowadnice zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnic jej dtugotrwate
dziatanie.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Utylizuj prowadnice zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
e Jesli prowadnica jest uszkodzona, nie wrzucaj jej do zwyktych odpadéw. Skontaktuj sie z lokalnymi
stuzbami w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania prowadnic, skontaktuj sie z nami. Wszelkie
zapytania dotyczace bezpieczehstwa produktéw mozna zgtasza¢ do odpowiednich organdéw regulacyjnych.

Zgtaszanie niebezpiecznych produktéow

e Jesli zauwazysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub wypadki, zgtos$ to odpowiednim wtadzom.
e Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych zasad i zyczymy bezpiecznego uzytkowania Prowadnic ORing Sinclair
do kal. 338 Lapua.



SINCLAIR ORING ROD GUIDES Kayttoohjeet

Johdanto

Tervetuloa SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteen kayttéohjeeseen. Tama ohje on suunniteltu auttamaan sinua

kayttdmaan ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, etta luet ja ymmarrat kaikki ohjeet
ennen kayttéa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kdytettavaksi valitsemassasi toimintatyyppissa.
Tarkista saanndllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumista ennen kayttéa.
Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttétarkoituksessa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Varmista, etta kaikki litdnnat ovat kunnolla kiinni ennen kayttoa.

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet tuotetta.

Valta liuottimien tai kemikaalien paasya tuotteen sisaosiin.

Kayta tuotetta vain hyvin ilmastoiduissa tiloissa.

Jos huomaat tuotteen kayttaytyvan epanormaalisti, lopeta kayttd valittomasti ja tarkista tuote.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ennen asennusta.

o Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista tuote vaurioiden varalta.

o Asenna Orengas ohjeiden mukaan, varmistaen, etta se on kunnolla paikoillaan.
o Kiinnitd puhdistusvarsi ohjaimeen varmistaen, etta se on tiukasti kiinni.

2. Kaytto

o Kayta tuotetta vain suositellun kaliberin ja toiminnan kanssa.

o Seuraa tuotteen mukana toimitettuja kayttéohjeita tarkasti.

o Puhdista tuote kaytdn jalkeen varmistaaksesi sen pitkaikaisyyden.

o Varmista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen seuraavaa kayttoa.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittaa paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

e Al3 heit3 tuotetta tavalliseen sekajatteeseen.
¢ Tarkista paikalliset ymparistdmaaraykset ja kayta kierratyspalveluja, jos mahdollista.

Lisatietoa

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta ilmoitat kaikista havaitsemistasi vaaroista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.



Huomioitavaa

¢ Tuotteen kayttdon liittyvat riskit ja vaarat on tunnistettu ja ohjeet on laadittu niiden valttamiseksi.
e Tama tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eika sita tule kayttaa lasten toimesta ilman valvontaa.
¢ Varmista, ettd olet tietoinen kaikista mahdollisista takuuehdoista ja palautusmenettelyista.

Kiitos, etta valitsit SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteen. Toivomme, ettd nautit sen kaytdsta!



Sakerhetsinstruktioner for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES FOR 338 LAPUA

Introduktion

Tack for att du valt SINCLAIR ORING ROD GUIDES for 338 Lapua. Dessa rengéringsstangsguider ar designade for
att underlatta rengdring av ditt vapen och sakerstalla en saker och effektiv anvandning. Denna guide innehaller
viktiga sakerhetsanvisningar och instruktioner for att sakerstalla korrekt och saker anvandning av produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar for att undvika olyckor och skador.

e Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador. Anvéand inte produkten om den &r
skadad.

e Forvara produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

e Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till relevanta myndigheter.

e Hall dig informerad om eventuella aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast SINCLAIR ORING ROD GUIDES med kompatibla vapen och hylsor.

« Se till att ditt vapen ar helt avtryckt och sakrat innan du anvander rengoringsstangsguiden.
¢ Anvand skyddsglaségon och handskar nar du hanterar kemiska rengéringsmedel.

¢ Folj alltid sakerhetsanvisningarna for de rengéringsmedel du anvander.

¢ Undvik kontakt med huden och égonen vid hantering av rengéringsmedel.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att ditt vapen ar avtryckt och sakrat.
o Samla nddvandiga verktyg och rengéringsmedel.

2. Installation av stangsguide:

o Satt in Oringen i hylsrumets dppning.
o Se till att stangsguiden sitter ordentligt och att Oringen tatar korrekt.

3. Anvandning:

o Anvand rengéringsstangen enligt tillverkarens anvisningar.

Applicera rengéringsmedel pa stangen eller direkt i pipan, beroende pa produktens specifikationer.
Dra férsiktigt stangen genom pipan fér att rengéra den.

Efter anvandning, ta bort stangsguiden och rengér den ordentligt.

o

[¢]

[¢]

4. Avslutning:

o Kontrollera att inget rengdringsmedel lacker tillbaka in i dtgardsomradet.
o Forvara produkten pa en saker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner

¢ Kassera anvanda rengdringsmedel och férpackningar enligt lokala féreskrifter for farligt avfall.



e Atervinn produktens férpackning dar det ar méjligt.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterforséljare.

Vi tackar for ditt fortroende och hoppas att du far en saker och effektiv anvandning av SINCLAIR ORING ROD
GUIDES for 338 Lapua.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
SINCLAIR ORING ROD GUIDES pro 338 Lapua

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili voditka pro ¢isténi hlavné SINCLAIR ORING ROD GUIDES urc¢ena pro razi 338
Lapua. Tento dokument poskytuje ddlezité informace o bezpecném pouzivani produktu, pokyny k instalaci a
likvidaci, a také kontaktni informace pro dalsi podporu.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim produktu si ddkladné prectéte tento navod.

Ujistéte se, ze produkt pouzivate pouze pro urcené Gcely.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte produkt na znamky opotiebeni nebo poskozeni.

Pokud zjistite jakékoli abnormality nebo bezpecnostni rizika, prestanite produkt pouzivat a kontaktujte
odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pFi pouzivani

¢ Pred pouzitim voditka se ujistéte, ze je zbran zcela vybitd a bezpecna.

o Pri zavadéni voditka do hlavné se vyvarujte nadmérného tlaku, abyste predesli poskozeni.
Pouzivejte pouze doporuéené dCistici prostiedky a postupy.

Dbejte na to, aby silikonovy "O"krouzek byl v dobrém stavu a spravné umistén.
Neprovadéjte Upravy na produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpecnost.
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Pokyny k instalaci a pouzivani

1. Pfiprava zbrané:

o Zkontrolujte, zda je zbran vybita.
o Qdstrante vSechny néboje z prostoru pro nabijeni.

2. Instalace voditka:

o Vlozte hrot voditka do nabojnice.
o Ujistéte se, ze silikonovy "O"krouzek spravné utésnuje hlaven.

3. Pouziti voditka:

o Pomalu a opatrné posouvejte voditko tam a zpét, abyste vycistili hlaven.
o Po dokonceni ¢isténi vyjméte voditko a zkontrolujte hlaven.

4. Udrzba voditka:

o Po kazdém pouziti ddkladné vycistéte voditko.
o Ulozte voditko na suchém a bezpecném misté.

Pokyny k likvidaci

¢ Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Neodhazujte produkt do bézného odpadu, pokud je to mozné, vyuzijte recyklaéni programy.



DalSi podpora

Pokud mate dotazy nebo potrebujete dalsi informace o produktu, kontaktujte nas prostrednictvim emailu nebo
telefonu. Dékujeme, Ze dbate na bezpecné pouzivani nasich produktd.
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